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เข็็มทิศิของ IMC:
หลักัจริยิธรรม
และจรรยาบรรณทางธุรุกิจิที่่�ดีี
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IT.TE.DI.
สถานะพิเิศษของเครื่ ่�องมือืตัดัเฉืือนที่่�ทำำ�
จากเพชรสังัเคราะห์แ์บบอาร์ท์โมดูลูาร์ ์(Art 
Modular PCD Tools) สำำ�หรับัอลูมูิเินีียม

UOP
เครื่ ่�องมือืประเภทเหล็กกล้า้แบบ
ความเร็ว็สูงูและคาร์ไ์บด์ช์นิิดแข็็ง
สำำ�หรับัการขจัดัเนื้้ �อโลหะ

WERTEC
เครื่ ่�องมือืมาตรฐานทั่่�วไป หัวัคว้า้น
ชนิิดพิเิศษที่่�สามารถถอดเปลี่่�ยนหัวั
ได้ ้ก้า้นคว้า้นรู ูและเครื่ ่�องมือืต่า่ง ๆ

IMCO
เครื่ ่�องมือืตัดั 
 คาร์ไ์บด์ข์ั้้�นสูงู 

PCT
เครื่ ่�องมือืตัดัที่่�แม่่นยำำ� ดอกกัดั
คาร์ไ์บด์แ์ละดอกสว่า่น

TOOL-FLO
เครื่ ่�องมือืกลึงึเกลีียวแบบมาตรฐาน 
และแบบพิเิศษ 
สำำ�หรับัอุตุสาหกรรมน้ำำ ��มันัและก๊า๊ซ

OUTILTEC
ดอกเจาะมาตรฐานทั่่�วไป ดอก
เจาะรูลูึกึระบบ Gundrill แบบ
พิเิศษ และดอกเจาะขั้้�นบันัได

UNITAC
ดอกเจาะรูลูึกึหลากหลาย
ชนิิดแบบครบวงจร

METALDUR
การผลิติขึ้้ �นพิเิศษสำำ�หรับัผลิติภัณัฑ์ ์
เม็็ดมีีด CBN และเครื่ ่�องมือืจับัยึดึ

IMCD ศูนูย์ก์ารผลิติ
โรงงานผลิติเครื่ ่�องมือืช่า่งที่่�ตั้้ �งอยู่่�
ในภูมูิภิาคเอเชีียตะวันัออก

MORSE
การผลิติดอกเอ็็นมิลิล์แ์บบมาตรฐานทั่่�วไป
และแบบพิเิศษที่่�ทำำ�จากคาร์ไ์บด์ช์นิิดแข็็ง

ISCAR
โซลูชูั่่ �นเครื่ ่�องมือืช่า่งแบบเบ็็ดเสร็จ็
สำำ�หรับัการขจัดัเนื้้ �อโลหะ

TAEGUTEC
โซลูชูั่่ �นเครื่ ่�องมือืช่า่งแบบเบ็็ดเสร็จ็
สำำ�หรับัผลิติภัณัฑ์อ์ุตุสาหกรรม
และการขจัดัเนื้้ �อโลหะ

INGERSOLL
เครื่ ่�องมือืการตัดัเฉืือนโลหะ
สำำ�หรับัอุตุสาหกรรมยานยนต์ ์
และอุตุสาหกรรมแม่่พิมิพ์ ์

TUNGALOY
โซลูชูั่่ �นเครื่ ่�องมือืช่า่งแบบเบ็็ดเสร็จ็
สำำ�หรับัการขจัดัเนื้้ �อโลหะ
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สารจากประธานบริหิาร:

นวัตักรรม ความซื่่�อสัตัย์ ์และความเป็็นเลิศิขับัเคลื่่�อนความสำำ�เร็จ็ของเรา เราประสาน
และให้ค้วามเคารพต่อ่ภาษาและวัฒันธรรมอันัหลากหลายภายในบริษิัทัต่า่ง ๆ ของ 
IMC Group ของเรา เพื่่�อสร้า้งวัฒันธรรมองค์ก์รที่่�พิเิศษและไม่่ซ้ำำ ��ใคร.

สถานะอันัโดดเด่น่ของเราภายในอุตุสาหกรรมระดับัสากลเป็็นผลลัพัธ์โ์ดยตรงจากความพยายาม
อย่า่งต่อ่เน่ื่�อง การทำำ�งานหนัก และพันัธสัญัญาที่่�มั่่�นคงของพนักงานและผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิทั้้�งหมดของเรา
สำำ�หรับัความสำำ�เร็จ็ของบริษิัทั IMC Group สิ่่�งแวดล้อ้มธุรุกิจิระดับัท้อ้งถิ่่�นและระดับัสากลมีีลักัษณะ
ซับัซ้อ้นมากขึ้้ �น พร้อ้มทั้้�งกฎข้อ้บังัคับัและการแข่ง่ขันัที่่�เพิ่่�มขึ้้ �นอย่า่งไม่่หยุดุยั้้�ง ด้ว้ยการรับัรู้้�ถึ งึความ
ท้า้ทายดังักล่า่ว จึงึได้จ้ัดัทำำ�เข็็มทิศิ IMC หลักัจริยิธรรมและจรรยาบรรณทางธุรุกิจิที่่�ดีี (Good 
Business Conduct and Ethics Code) ขึ้้ �นเพื่่�อยืืนยันัค่า่นิิยมและนโยบายที่่�สำำ�คัญัของเรา.

เราคาดหวังัให้พ้นักงาน ผู้้�มีีส่ ว่นได้ส้่ว่นเสีีย หุ้้� นส่ว่นธุรุกิจิ และผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิทั้้�งหมด
ของ IMC ปรับัใช้ห้ลักัการเหล่า่นี้้ �ในการดำำ�เนิินธุรุกิจิในนามของ IMC.

ความซื่่�อสัตัย์แ์ละความภักัดีีเป็็นสิ่่�งสำำ�คัญัพื้้ �นฐานขององค์ก์รที่่�ประสบความสำำ�เร็จ็ทุกุ
องค์ก์ร เราทุกุคนจะคงรักัษาเกีียรติปิระวัตัิทิี่่�น่่าภาคภูมูิใิจของเราไว้ต้่อ่ไปโดยการปฏิบิัตัิติน
ให้เ้ป็็นแบบอย่า่งที่่�ดีีที่่�สุดุตลอดเวลา และโดยการสร้า้งแรงบันัดาลใจให้ผู้้้�อื่ ่�นปฏิบิัตัิติาม.

ขอแสดงความนับถืือ

Jacob Harpaz

ประธานบริษิัทั IMC Group

January 2022
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เข็ม็ทิิศของ IMC
หลักัจริิยธรรม
และจรรยาบรรณทางธุุรกิจท่ี่�ดีี
A.. การปฏิบิัตัิติามกฎข้อ้บังัคับัที่่� IMC: การเป็็นผู้้�นำ ำ�โดยการปฏิบิัตัิตินเป็็นตัวัอย่า่ง 5

B.. การซื้้ �อขายที่่�ยุตุิธิรรม.............................................................................................................................................................. 8

1.. การปกป้้องทรัพัย์ส์ินิของบริษิัทั......................................................................................................................................8

2.. การแข่ง่ขันัที่่�ยุตุิธิรรมและการปฏิสิัมัพันัธ์ก์ับับุคุคลที่่�สาม.............................................................................................8

3.. การจดบันัทึกึที่่�ถูกูต้อ้ง....................................................................................................................................................8

4.. ไม่่มีีผลประโยชน์ท์ับัซ้อ้น ไม่่มีีการแลกเปลี่่�ยนข้อ้มููลภายใน ไม่่มีีการทุจุริติ................................................................9

C.. แรงจูงูใจสู่่�ความเป็็นเลิศิ – การจัดัการแรงงานที่่�ดีี................................................................................................................. 11

D.. ความสัมัพันัธ์ก์ับัผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิของเรา...................................................................................................................................... 11

1..กิ จิกรรมกับัผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิ.................................................................................................................................................. 11

2.. ของขวัญัและของแจก.................................................................................................................................................... 11

E.. ปฏิบิัตัิติามมาตรฐานสากล.................................................................................................................................................... 12

1.. การควบคุมุการค้า้........................................................................................................................................................ 12

2.. การคว่ำำ��บาตรนโยบายต่า่งประเทศ............................................................................................................................... 13
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IMC
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เข็ม็ทิิศของ IMC
หลักัจริิยธรรม
และจรรยาบรรณทางธุุรกิจท่ี่�ดีี

สมาชิกิและพนักงานของ IMC สามารถรู้้�สึ กึภาคภูมูิใิจโดยชอบธรรมในประวัตัิแิละวัฒันธรรมองค์ก์รที่่�อุดุมของ
เรา สิ่่�งเหล่า่นี้้ �เป็็นแรงขับัเคลื่่�อนที่่�อยู่่�เบื้้ �องหลังัความสำำ�เร็จ็ของเรา เราทำำ�งานอย่า่งไม่่ลดละที่่�จะอนุุรักัษ์แ์ละรักัษา
ไว้ซ้ึ่่ �งค่า่นิิยมองค์ก์รต่า่ง ๆ ที่่�ทำำ�ให้ ้IMC กลายเป็็นผู้้�นำ ำ�ระดับัสากลและเป็็นสถานที่่�พิเิศษสำำ�หรับัการทำำ�งาน.

IMC Compass เป็็นแนวทางของเราในการส่ง่เสริมิและรักัษาบรรทัดัฐานด้า้นจริยิธรรมและกฎหมาย
สูงูสุดุ และเพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่บริษิัทัในกลุ่่�มและพนักงานแต่ล่ะคนทำำ�ในสิ่่�งที่่�ถูกูต้อ้งอยู่่�เสมอ

การเป็็นส่ว่นหนึ่่�งของ Berkshire Hathaway (“BRK”) ยังัหมายความว่า่ เราทุกุคนอยู่่�ภายใต้ห้ลักัจรรยาบรรณใน
การดำำ�เนิินธุรุกิจิและจริยิธรรมของ Berkshire Hathaway (“หลักัจรรยาบรรณ BRK”) นโยบายการดำำ�เนิินธุรุกิจิ
ต้อ้งห้า้มของ Berkshire Hathaway (“BRK PBPP”) และนโยบายอื่่�น ๆ ซึ่่ �งได้ร้ับัการแก้ไ้ขเป็็นครั้้ �งคราวและ
เผยแพร่ท่างออนไลน์ ์โดยเวอร์ช์ันัปััจจุบุันัของ หลักัจรรยาบรรณ BRK และ BRK PBPP มีีรายละเอีียด
ลงไว้ใ้ห้ท้างออนไลน์ท์ี่่� https://www.imc-companies.com/wp-content/uploads/2021/11/
Prohibited_Business_Practices_Policy.pdf หลักัจรรยาบรรณและนโยบายของ BRK และ 
IMC Compass และนโยบายการปฏิบิัตัิติามกฎระเบีียบถืือเป็็นมาตรฐานขั้้�นต่ำำ��ในการดำำ�เนิิน
การที่่�เราคาดหวังัจากพนักงาน ผู้้�จั ดัการ และตัวัแทนทุกุคน (“หลักัจรรยาบรรณ”)

ทุกุบริษิัทัของกลุ่่�มบริษิัทั IMC Group บุคุลากรทั้้�งหมด และบุคุคลใดที่่�ได้ร้ับัมอบ
อำำ�นาจให้ป้ฏิบิัตัิงิานในนามของบริษิัทัใดบริษิัทัหนึ่่�งของกลุ่่�มบริษิัทั IMC 
Group (“สมาชิกิ IMC”) จะต้อ้งใช้ม้าตรการเชิงิรุกุเพื่่�อปรับัใช้ห้ลักัจรรยา
บรรณฯ และเพื่่�อปฏิบิัตัิงิานด้ว้ยความซื่่�อสัตัย์ ์ความภักัดีี ความน่าเชื่่�อ
ถืือ ความไว้ใ้จได้ ้มีีภาระความรับัผิดิ ความรับัผิดิชอบ และความ
เคารพต่อ่ผู้้�อื่ ่�นอย่า่งจริงิใจ นอกจากนี้้ � สมาชิกิ IMC ทุกุคนยังั
ต้อ้งตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ได้น้ำำ�ค่า่นิิยมองค์ก์รและมาตรฐานต่า่ง 
ๆ ไปปรับัใช้เ้มื่่�อติดิต่อ่กับับุคุคลที่่�สามและลูกูค้า้ (“ผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิ”).

เข็็มทิิศของ IMC
A	 การปฏิบิัตัิติามกฎข้อ้บังัคับัที่่� IMC: การ

เป็็นผู้้ �นำำ�โดยการปฏิบิัตัิตินเป็็นตัวัอย่่าง
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โรง
งาน

ผลิติ
ของ

 IM
C

เราตระหนักดีีว่า่เราไม่่สามารถรู้้�ถึ งึความเสี่่�ยงทั้้�งหมดได้ล้่ว่งหน้า้ จึงึควรปฏิบิัตัิิ
ตามแนวทางต่อ่ไปนี้้ �เพื่่�อลดผลกระทบของความเสี่่�ยงดังักล่า่ว:

(i)	 ตั้้�งคำำ�ถาม: ในสถานการณ์ส์่ว่นใหญ่ ่เราไม่่สามารถวางแผนรับัมือืกับัความเสี่่�ยงทั้้�งหมดได้อ้ย่า่งแท้จ้ริงิ หรืื อคิดิ
หาแนวทางแก้ไ้ขปััญหาที่่�แท้จ้ริงิได้เ้มื่่�อปราศจากการรู้้�ข้ อ้เท็็จจริงิและบริบิทที่่�มุ่่�งหมายทั้้�งหมด การปฏิบิัตัิกิาร
ป้้องกันัที่่�ดีีจะเริ่่ �มต้น้ด้ว้ยการตีีความที่่�ชัดัเจน การศึกึษาในรายละเอีียด และการวางแผนแบบไปข้า้งหน้า้.

(ii)	 เชื่ ่�อในสัญัชาตญาณของท่า่น: หากท่า่นรู้้�สึ กึว่า่มีีบางอย่า่งไม่่เหมาะสมในการทำำ�ธุรุกรรมหรืื อกิจิกรรม
ใด ๆ ให้ห้ยุดุและตั้้�งคำำ�ถาม ผลประโยชน์ส์่ว่นตน ผลกำำ�ไรส่ว่นตัวั หรืื อการใช้ท้รัพัย์ส์ินิหรืื อข้อ้มููลของ
บริษิัทัอย่า่งไม่่เหมาะสมเพื่่�อประโยชน์ส์่ว่นตนของผู้้� ประกอบการหรืื อผู้้�อื่ ่�น จะต้อ้งได้ร้ับัการละเว้น้โดย
สิ้้ �นเชิงิและโดยมิไิด้แ้สวงหามา ไม่่มีีเหตุผุลสำำ�หรับัการทำำ�บางสิ่่�งบางอย่า่งที่่�สัญัชาตญาณของคุณุ
บอกคุณุว่า่ไม่่เหมาะสม และในกรณีีดังักล่า่ว โปรดขอคำำ�แนะนำำ�ก่อ่นที่่�จะดำำ�เนิินการต่อ่ไป

(iii)	 รู้้�ข้ อ้มููลเกี่่�ยวกับัความเสี่่�ยง: การจัดัทำำ�การประเมินิความเสี่่�ยงที่่�ทันัสมัยั การวางแผนธุรุกิจิแบบไปข้า้ง
หน้า้ และ “การตรวจสอบภูมูิหิลังั” จะช่ว่ยลดโอกาสที่่�คุณุจะเจอกับัความเสี่่�ยงแบบไม่่คาดคิดิ ตรวจสอบ
ให้แ้น่่ใจเสมอว่า่คุณุรู้้�ข้ อ้มููลเพีียงพอเกี่่�ยวกับับุคุคลที่่�คุณุกำำ�ลังัติดิต่อ่ที่่�รวมถึงึภูมูิหิลังัที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง 
กิจิกรรมอื่่�น ๆ ในปััจจุบุันัและอดีีต เช่น่เดีียวกับัชื่่�อเสีียงของบุคุคลและขององค์ก์ร.

(iv)	 ประเมินิความสัมัพันัธ์:์ อย่า่สร้า้งความสัมัพันัธ์ท์างธุรุกิจิระยะยาวก่อ่นตรวจสอบข้อ้เท็็จจริงิเกี่่�ยวกับัตัวั
ตนและพฤติกิรรมในอดีีตของบุคุคลที่่�สาม ก่อ่นมีีส่ว่นเกี่่�ยวข้อ้งกับับุคุคลที่่�สาม ให้ม้ั่่�นใจว่า่ท่า่น
สามารถไว้ว้างใจให้บุ้คุคลภายนอกนี้้ �ดำำ�เนิินการในนามของ IMC ได้ห้รืื อไม่่ ในการปฏิบิัตัิิ
ตามหลักัจรรยาบรรณ การตัดัสินิใจด้า้นนโยบาย และกฎทางกฎหมายทั้้�งหมด

(v)	 เก็็บบันัทึกึ: สมาชิกิของ IMC ได้ร้ับัการคาดหวังัให้เ้ก็็บรักัษาไฟล์ข์อง
บริษิัทัให้เ้รีี ยบร้อ้ยและสมบูรูณ์ ์ตลอดจนเอกสารทางการเงินิที่่�ถูกู
ต้อ้ง เกี่่�ยวกับัธุรุกรรมและการติดิต่อ่กับับุคุคลที่่�สาม ใด ๆ

(vi)	 เปิิดเผยข้อ้มููล: รายงานของคุณุเป็็นสิ่่�งที่่�สำำ�คัญัอย่า่งมากต่อ่
ผู้้�จั ดัการที่่�เป็็นผู้้�บั งัคับับัญัชาโดยตรงของคุณุ หรืื อต่อ่ผู้้�
บริหิารระดับัสูงูขึ้้ �นไปของ IMC เฉพาะกับัรายงานที่่�เที่่�ยง
ตรงแม่่นยำำ�เท่า่นั้้�นที่่�เราจะสามารถวางแผนไว้ล้่ว่งหน้า้สำำ�หรับั
ความเสี่่�ยง หรืื อจัดัการกับัสถานการณ์ท์ี่่�มีี “ความคลุมุเครืื อ”.

(vii)	ขอความช่ว่ยเหลืือ: ทีีมบริหิารของเราใช้น้โยบาย “เปิิดประตู”ู เรา
พร้อ้มสำำ�หรับัการเข้า้พููดคุยุปรึกึษาไม่่ว่า่จะเป็็นบริษิัทั บริษิัทัในเครืื อ
ระดับัภูมูิภิาค หรืื อระดับัประเทศก็็ตาม หากคุณุเชื่่�อว่า่ประเด็็นปััญหาใด ๆ 
อาจได้ร้ับัการแก้ไ้ขได้ด้ีีกว่า่หรืื อเร็ว็กว่า่โดยผู้้� บริหิาร Tefen หรืื อฝ่่ายกฎหมาย 
เราคาดหวังัว่า่คุณุจะส่ง่ต่อ่ข้อ้มููลที่่�เกี่่�ยวข้อ้งโดยทันัทีีเพื่่�อให้เ้ราพิจิารณา.

(viii)	การฝึกอบรม: ควรให้ค้วามรู้้� และการฝึกอบรมแก่ท่ีีมสมาชิกิ IMC ทั้้�งหมดในประเด็็น
ด้า้นจริยิธรรมและการปฏิบิัตัิติามกฎข้อ้บังัคับั ฝ่่ายบริหิารและการกำำ�กับัดูแูลการปฏิบิัตัิติาม
กฎข้อ้บังัคับัของ IMC จะให้ข้้อ้มููลใหม่ ๆ และเอกสารหลักัสูตูรการฝึกอบรมเป็็นประจำำ�.
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โรง
งาน

ผลิติ
ของ
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C

1.	 การรายงาน:

เป็็นหน้า้ที่่�ของแต่ล่ะคนที่่�จะต้อ้งรายงานการกระทำำ�ความผิดิที่่�เกิดิขึ้้ �นจริงิหรืื อที่่�น่่าสงสัยั ผู้้�ทำ ำ�การรายงานที่่�รายงานโดยสุจุริติ
จะได้ร้ับัความคุ้้�ม ครองจากอคติหิรืื อการตอบโต้อ้ันัเป็็นผลจากการรายงาน ฝ่่ายทรัพัยากรบุคุคลและประเด็็นอื่่�น ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง
กับัการดำำ�เนิินธุรุกิจิควรรายงานโดยตรงต่อ่ผู้้� บริหิาร ควรรายงานการกระทำำ�ที่่�ผิดิกฎหมายและผิดิจรรยาบรรณต่อ่ผู้้� บริหิาร
และ/หรืื อสายด่ว่นการปฏิบิัตัิติามกฎระเบีียบของ BRK ที่่�: WWW.BRK-HOTLINE.COM ท่า่นยังัสามารถค้น้หาหมายเลข
เพื่่�อโทรจากประเทศบ้า้นเกิดิของท่า่นได้ท้ี่่�ด้า้นหลังัโบรชัวัร์ส์ายด่ว่นจริยิธรรมของ Berkshire หากท่า่นต้อ้งการรายงาน
ข้อ้กังัวลของคุณุด้ว้ยวาจา ในกรณีีการรายงานที่่�ยากหรืื อละเอีียดอ่อ่น สามารถจัดัทำำ�รายงานโดยไม่่เปิิดเผยตัวัตนได้ ้

2.	 การตรวจสอบการปฏิบิัตัิติาม:

IMC ขอสงวนสิทิธิ์์ �ในการตรวจสอบการใช้ ้IMC Information Technologies ทั้้�งหมด โดยอยู่่�ภายใต้ก้ฎหมาย
ที่่�บังัคับัใช้ ้เครื่ ่�องมือืต่า่ง ๆ ถูกูใช้โ้ดยบุคุลากรที่่�ได้ร้ับัอนุุญาตเพื่่�อตรวจสอบและติดิตามกิจิกรรม รวมถึงึข้อ้มููลที่่�

ป้้อนเข้า้ ได้ร้ับั ส่ง่ออก หรืื อดูบูน IMC Information Technologies สิ่่�งนี้้ �ใช้ก้ับั แต่ไ่ม่่จำำ�กัดัเพีียง ระบบ IMC 
Information Technologies ทั้้�งหมด ระบบการส่ง่ข้อ้ความส่ว่นบุคุคล/ส่ว่นตัวั/โต้ต้อบทันัทีี เนื้้ �อหาในโซเชีีย
ลมีีเดีีย ตลอดจนการใช้อ้ินิเทอร์เ์น็็ตซึ่่�งป้้อนเข้า้ ได้ร้ับั ส่ง่ออก หรืื อดูบูนเทคโนโลยีีสารสนเทศของ IMC

การใช้ท้รัพัย์ส์ินิหรืื อระบบเทคโนโลยีีสารสนเทศของ IMC ใด ๆ ของท่า่น แสดงให้เ้ห็็นถึงึความยินิยอมของท่า่นต่อ่การตรวจสอบนี้้ �

คำำ�ขอข้อ้มููลที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัการใช้เ้ทคโนโลยีีสารสนเทศของ IMC ที่่�น่่าสงสัยัในทางที่่�ผิดิต้อ้ง
ได้ร้ับัคำำ�สั่่�งและอนุุญาตจากเจ้า้หน้า้ที่่�การปฏิบิัตัิติามกฎระเบีียบของ IMC

IMC มีีสิทิธิ์์ �ตรวจสอบเนื้้ �อหาหรืื อข้อ้มููลใด ๆ ที่่�จัดัเก็็บไว้ใ้นเครืื อข่า่ย IMC หรืื อทรัพัย์ส์ินิหรืื อ
ระบบเทคโนโลยีีสารสนเทศของ IMC โดยอยู่่�ภายใต้ก้ฎหมายที่่�บังัคับัใช้ ้
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1.	 การปกป้้องสินิทรัพัย์ข์ององค์ก์ร

เรามุ่่�งมั่่�นที่่�จะปกป้้องความเป็็นส่ว่นตัวัของข้อ้มููล ทรัพัย์ส์ินิของบริษิัทั และข้อ้มููลที่่�เป็็นความลับั การใช้ท้รัพัย์ส์ินิ
หรืื อข้อ้มููลของบริษิัทัในทางที่่�ผิดิอาจส่ง่ผลเสีียต่อ่การดำำ�เนิินธุรุกิจิและก่อ่ให้เ้กิดิ ความเสีียหายที่่�แก้ไ้ขมิไิด้ ้ต้น้ทุนุ 
การดำำ�เนิินการทางกฎหมาย การสูญูเสีียผลกำำ�ไร และความเสีียหายต่อ่ชื่่�อเสีียงและค่า่ความนิยมของเรา

ความเสี่่�ยงดังักล่า่วเกิดิขึ้้ �นได้ไ้ม่่ว่า่สินิทรัพัย์ภ์ายใต้ก้ารควบคุมุนั้้�นเป็็นของสมาชิกิ IMC หรืื อผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิของเรา
รายใดก็็ตาม ดังันั้้�น สมาชิกิ IMC ควรดูแูลเอาใจใส่ใ่นระดับัที่่�สมเหตุสุมผลเพื่่�อจำำ�กัดัการเปิิดเผยข้อ้มููลทรัพัย์ส์ินิ
อันัเป็็นความลับั และเพื่่�อป้้องกันัการใช้ข้้อ้มููลในทางผิดิและ/หรืื อการเปิิดเผยข้อ้มููลโดยบุคุคลที่่�สามรายอื่่�น ๆ.

พนักงาน IMC ทุกุคนจะต้อ้งปฏิบิัตัิติามนโยบายของ IMC และคำำ�แนะนำำ�ต่า่ง ๆ เกี่่�ยว
กับัการใช้ง้านคอมพิวิเตอร์แ์ละสื่่�อออนไลน์อ์ย่า่งเคร่ง่ครัดั.

2.	 การแข่่งขันัอย่่างเป็็นธรรมและการปฏิสิัมัพันัธ์ก์ับับุคคลที่่�สาม

เราคาดหวังัว่า่สมาชิกิของ IMC และพนักงานทั้้�งหมดจะปฏิบิัตัิงิานด้ว้ยความซื่่�อสัตัย์แ์ละการดำำ�เนิินธุรุกิจิอย่า่ง
เป็็นธรรม เรายอมรับัในผลประโยชน์ร์่ว่มกันัโดยธรรมชาติขิองการปฏิสิัมัพันัธ์โ์ดยสุจุริติใจกับับุคุคลที่่�สาม.

IMC มีีมาตรการควบคุมุภายในเพื่่�อกำำ�กับัดูแูลและตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่สิ่่�งตีีพิมิพ์ห์รืื อเนื้้ �อหาข้อ้มููลต่า่ง ๆ ของ IMC จะ
ไม่่ละเมิดิสิทิธิขิองบุคุคลที่่�สามอย่า่งไม่่เป็็นธรรม และจะไม่่รวมเอาข้อ้มููลหรืื อการอ้า้งอิงิใด ๆ ที่่�อาจชี้้ �นำำ�ให้เ้ข้า้ใจผิดิได้.้

การยักัย้า้ย การปกปิิดความจริงิ การบิดิเบืือน การชักัจูงูผู้้�อื่ ่�นให้ล้ะเมิดิต่อ่ภาระหน้า้ที่่�ในการรักัษา
ข้อ้มููลเป็็นความลับั หรืื อการปฏิบิัตัิกิารแข่ง่ขันัที่่�ไม่่เป็็นธรรมอื่่�นใดนั้้�นไม่่สอดคล้อ้งกับัเข็็มทิศิ IMC 
และจะถูกูสั่่�งห้า้มอย่า่งชัดัแจ้ง้ และสมาชิกิ IMC ทั้้�งหมดจะต้อ้งหลีีกเลี่่�ยงอย่า่งเคร่ง่ครัดั.

3.	 การจัดัทำำ�เอกสารอย่่างเที่่�ยงตรง

เอกสารบริษิัทัที่่�จัดัทำำ�โดยสมาชิกิ IMC ควรจัดัทำำ�ขึ้้ �นในลักัษณะที่่�ครบถ้ว้นสมบูรูณ์ ์เป็็นธรรม เที่่�ยง
ตรง ทันัเหตุกุารณ์ ์และเข้า้ใจได้ ้ผู้้�จั ดัการ IMC จะต้อ้งตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่บริษิัทักำำ�ลังัดำำ�เนิินธุรุกิจิ
และปฏิบิัตัิติามกฎระเบีียบข้อ้บังัคับัต่า่ง ๆ ที่่�ใช้บ้ังัคับัได้ ้สำำ�หรับัคำำ�แนะนำำ�ที่่�จำำ�เป็็นเกี่่�ยวกับัประเด็็นดังั
กล่า่ว ผู้้�จั ดัการแต่ล่ะคนอาจติดิต่อ่กับัทีีมงานฝ่่ายกฎหมายและ/หรืื อการเงินิของ IMC ใน Tefen.

ห้า้มมิใิห้เ้อกสาร บันัทึกึ การบันัทึกึ หรืื อสิ่่�งใด ๆ ที่่�สะท้อ้นถึงึการเกิดิเหตุกุารณ์ใ์ด ๆ ที่่�ถูกูปลอมแปลง “ทำำ�ย้อ้น
หลังั” “สร้า้งขึ้้ �นใหม่” หรืื อเปลี่่�ยนแปลงย้อ้นหลังัไม่่ว่า่ด้ว้ยเหตุผุลใด ๆ ธุรุกรรมทั้้�งหมดต้อ้งได้ร้ับัการบันัทึกึ
อย่า่งทันัท่ว่งทีี สม่ำำ��เสมอ และถูกูต้อ้งในแง่่ของจำำ�นวนเงินิ รอบระยะเวลาบัญัชีี วัตัถุปุระสงค์ ์และการจัดัประเภท
ทางบัญัชีี และต้อ้งได้ร้ับัอนุุญาตอย่า่งเหมาะสม ห้า้มสร้า้งหรืื อคงไว้ซ้ึ่่ �งกองทุนุหรืื อทรัพัย์ส์ินิที่่�เป็็นความลับัหรืื อ
ไม่่ได้บ้ันัทึกึไว้ ้และต้อ้งไม่่มีีการสร้า้งหรืื อรักัษายอดคงเหลืือทางบัญัชีีที่่�ไม่่มีีเอกสารประกอบ เป็็นการสมมติิ
ทั้้�งหมดหรืือบางส่ว่น หรืื อไม่่มีีพื้้ �นฐานที่่�สมเหตุสุมผลตามความเป็็นจริงิ ห้า้มเขีียนเช็ค็สั่่� งจ่า่ยเป็็น “เงินิสด” 
ถึงึ “ผู้้�รั บัไม่่ระบุชุื่ ่�อ” หรืื อผู้้� ได้ร้ับัมอบหมายบุคุคลที่่�สามของฝ่่ายที่่�มีีสิทิธิไิด้ร้ับัการชำำ�ระเงินิ นอกจากธุรุกรรม
เงินิสดย่อ่ยที่่�บันัทึกึไว้แ้ล้ว้ ห้า้มทำำ�ธุรุกรรมด้ว้ยเงินิสด เว้น้แต่ธุ่รุกรรมดังักล่า่วจะมีีหลักัฐานเป็็นใบเสร็จ็รับั
เงินิซึ่่ �งมีีลายเซ็น็ของผู้้�รั บั และผู้้�รั บัเป็็นคู่่�สัญัญาที่่�บริษิัทัย่อ่ยที่่�เกี่่�ยวข้อ้งมีีสัญัญาเป็็นลายลักัษณ์อ์ักัษร

B	 การติดิต่อ่ธุุรกิจิอย่่างเป็็นธรรม
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ระบบเครืื อข่า่ยภายในของเราจะเอื้้ �อต่อ่การติดิตามเฝ้้าระวังัแบบเรีี ยลไทม์ ์ซึ่่ �งจะทำำ�ให้ฝ่้่ายบริหิาร
สามารถปฏิบิัตัิใิช้แ้ผนธุรุกิจิแบบครอบคลุมุวงกว้า้งและแบบระยะยาว การจัดัสรรทรัพัยากร
และสามารถป้้องกันัและลดการติดิต่อ่ธุรุกิจิที่่�ไม่่เหมาะสมหรืือไม่่ได้ร้ับัมอบอำำ�นาจ.

4.	 ไม่่มีีผลประโยชน์ท์ับัซ้อ้น ไม่่มีีการซื้้ �อขายหลักัทรัพัย์ด์้ว้ยการ
ใช้ข้้อ้มููลวงใน ไม่่มีีการกระทำำ�อันัเป็็นการทุุจริติ

ห้า้มแบ่ง่ปัันข้อ้มููลที่่�ไม่่เปิิดเผยต่อ่สาธารณะกับับุคุคลที่่�สามไม่่ว่า่ในกรณีีใด ๆ นอกเหนืือจากที่่�ได้ร้ับัอนุุญาต
จากฝ่่ายบริหิารของ IMC ท่า่มกลางเหตุผุลสำำ�คัญัอื่่�น ๆ การทำำ�เช่น่นี้้ �เพื่่�อป้้องกันัความเสี่่�ยงโดยไม่่ได้ต้ั้้ �งใจ
ของ “การใช้ข้้อ้มููลภายใน” ในหลักัทรัพัย์ ์และ “ทางเลืือกที่่�ไม่่ดีี” ของบุคุคลใด ๆ สมาชิกิ IMC จะต้อ้งไม่่ใช้ ้
ข้อ้มููลที่่�ไม่่เปิิดเผยต่อ่สาธารณะที่่�ได้ร้ับัจาก IMC หรืื อได้ร้ับัจากการจ้า้งงาน IMC ของสมาชิกิเพื่่�อผลประโยชน์์
ส่ว่นตัวัของเขาหรืื อเธอ หรืื อเพื่่�อผลประโยชน์ส์่ว่นตัวัของผู้้�อื่ ่�นผ่่านการซื้้ �อขายหลักัทรัพัย์ห์รืื ออย่า่งอื่่�น

สมาชิกิ IMC แต่ล่ะคนจะต้อ้งหลีีกเลี่่�ยงและป้้องกันัสถานการณ์ท์ี่่�ซึ่่ �งผลประโยชน์ส์่ว่นบุคุคลของบุคุคลหนึ่่�งอาจขัดัแย้ง้กับั
ผลประโยชน์ข์อง IMC ควรรายงานเรื่ ่�องความสัมัพันัธ์ส์่ว่นบุคุคลหรืื อการสมาคมกันัให้ฝ่้่ายบริหิารได้ร้ับัทราบล่ว่งหน้า้.

เราคาดหวังัว่า่บุคุคลทั้้�งหมดผู้้� ที่่�ติดิต่อ่เกี่่�ยวข้อ้งกับัสมาชิกิ IMC ไม่่ว่า่จะเป็็น พนักงาน เจ้า้หน้า้ที่่� หรืื อที่่�

ปรึกึษาภายนอกจะให้บ้ริกิารของตนอย่า่งตรงไปตรงมา ตามความเป็็นจริงิ และเต็็มกำำ�ลังัความสามารถ
และสมรรถนะทางวิชิาชีีพของตน ในทำำ�นองเดีียวกันั เรายังัคาดหวังัว่า่ผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิของเราจะใช้ ้
มาตรการเชิงิบวกเพื่่�อทำำ�ให้เ้กิดิภาระผููกพันักับับุคุคลที่่�สามอื่่�นใดที่่�อาจเกี่่�ยวโยงกับักลุ่่�มบริษิัทั 
IMC Group ในบางวิถิีีทาง หรืื อซึ่่�งอาจได้ม้าซึ่่�งข้อ้มููล IMC Group ในระหว่า่งการดำำ�เนิิน
ธุรุกิจิเพื่่�อสังัเกตและป้้องกันัการซื้้ �อขายหลักัทรัพัย์ด์้ว้ยการใช้ข้้อ้มููลวงในดังักล่า่ว 
หรืื อกิจิกรรมที่่�ไม่่เหมาะสมต่า่ง ๆ อันัเป็็นผลมาจากผลประโยชน์ท์ับัซ้อ้น.

สมาชิกิ IMC ทุกุคนมุ่่�งมั่่�นที่่�จะปฏิบิัตัิติามมาตรฐานทางกฎหมายและจริยิธรรม
ของ “การต่อ่ต้า้นการผูกขาด” และ “การต่อ่ต้า้นการติดิสินิบน” ใน
ระดับัท้อ้งถิ่่�น ระดับัโลก และระดับัสากลของสหรัฐัอเมริกิา รวมถึงึ
กฎหมายว่า่ด้ว้ยการทุจุริติในต่า่งประเทศ (“FCPA”) สำำ�หรับัราย
ละเอีียดเพิ่่�มเติมิเกี่่�ยวกับั FCPA โปรดดูทูี่่� BRK PBPP

ห้า้มมิใิห้ส้มาชิกิ IMC เข้า้ร่ว่มในกิจิกรรมใด ๆ ที่่�อาจนำำ�ไปสู่่�:

(i)	 การดำำ�เนิินการทางธุรุกิจิต้อ้งห้า้มต่า่ง ๆ เช่น่ การ
ผููกขาด การตกลงร่ว่มกันั หรืื อการรวมกันัผููกขาด.

(ii)	 การมีีอิทิธิพิลต่อ่รัฐับาลหรืื อเจ้า้หน้า้ที่่�ของรัฐั ผู้้� สมัคัรทางการเมือืง พรรคการเมือืง
ใด ๆ เจ้า้หน้า้ที่่�หรืื อพนักงานขององค์ก์รระหว่า่งประเทศสาธารณะ เช่น่ สหประชาชาติิ
หรืื อธนาคารโลก สมาชิกิราชวงศ์ใ์ด ๆ หรืื อเจ้า้หน้า้ที่่�หรืื อพนักงานของบริษิัทัใด ๆ ที่่�เป็็น
เจ้า้ของหรืื อควบคุมุโดยรัฐับาล (เช่น่ บริษิัทัน้ำำ ��มันัของรัฐั บริษิัทัรถยนต์ ์และโรงพยาบาล)

(iii)	 การได้ม้าซึ่่�งข้อ้ได้เ้ปรีี ยบอย่า่งไม่่เหมาะสมจากเจ้า้หน้า้ที่่�รัฐัหรืื อเจ้า้หน้า้ที่่�สาธารณะ.

(iv)	 ส่ง่ผลกระทบต่อ่กระบวนการตัดัสินิใจของรัฐับาลหรืื อเจ้า้หน้า้ที่่�ของรัฐัอย่า่งไม่่เหมาะสมหรืือทุจุริติ

(v)	 การรักัษาความปลอดภัยัทางธุรุกิจิที่่�ไม่่เหมาะสมหรืือทุจุริติอันัเป็็นผลมาจากอิทิธิพิลต่อ่รัฐับาลหรืื อเจ้า้หน้า้ที่่�ของรัฐั
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IMC ดำำ�เนิินการห้า้มมิใิห้ม้ีีการทุจุริติอย่า่งเด็็ดขาด ซึ่่�งรวมถึงึกรณีีใด ๆ ของการ “จงใจปิิดหูู
ปิิดตา” หรืื อการกระทำำ�อื่่�น ๆ เพื่่�อหลบหลีีกหรืื อหลีีกเลี่่�ยงการปฏิบิัตัิงิานตามกฎหมาย ห้า้มมิใิห้ ้
บุคุคลที่่�สามปฏิบิัตัิงิานที่่� IMC ห้า้มมิใิห้พ้นักงานดำำ�เนิินการ ไม่่ว่า่ทางตรงหรืื อทางอ้อ้ม

เรามีีข้อ้ห้า้มอย่า่งชัดัแจ้ง้ ไม่่ว่า่โดยตรงหรืื อโดยอ้อ้มผ่านผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิของเราหรืื อบุคุคลที่่�สามอื่่�น ๆ ในเรื่ ่�องข้อ้
เสนอ การชำำ�ระเงินิ การโอนเงินิสดและการให้เ้งินิเป็็นของขวัญัใด ๆ รวมถึงึการให้ผ้ลประโยชน์อ์ื่่�น ๆ หรืื อสิ่่�ง
อื่่�นใดที่่�มีีมูลค่า่ (หรืื อการอนุุญาตนั้้�น) ด้ว้ยเจตนาทุจุริติเพื่่�อให้ไ้ด้ม้าซึ่่�ง “สิ่่�งตอบแทน” (“การตอบแทน”) หรืื อ
เพื่่�อรักัษาความได้เ้ปรีี ยบทางธุรุกิจิใด ๆ ให้ก้ับับุคุคลใด ๆ ไม่่ว่า่ผู้้�รั บัจะเป็็นข้า้ราชการหรืื อไม่่ก็็ตาม

ห้า้มจ่า่ยค่า่อำำ�นวยความสะดวกโดยเด็็ดขาด แม้ว้่า่จะได้ร้ับัอนุุญาตตามกฎหมายท้อ้งถิ่่�นก็็ตาม ห้า้ม
สมาชิกิ IMC หรืื อผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิหรืื อตัวัแทนบุคุคลที่่�สามมีีส่ว่นร่ว่มในการชำำ�ระเงินิดังักล่า่ว

การชำำ�ระเงินิให้ก้ับัผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิ ตัวัแทนบุคุคลที่่�สามหรืื อคนกลาง ควรทำำ�เฉพาะในประเทศที่่�คู่่�สัญัญาเปิิดให้ ้
บริกิารหรืื อในประเทศที่่�คู่่�สัญัญามีีสำำ�นักงานใหญ่อ่ยู่่� แนวทางปฏิบิัตัิใินการโอนเงินิไปยังับัญัชีีในประเทศ
อื่่�นนอกเหนืือจากแหล่ง่ที่่�ให้บ้ริกิารหรืื อสำำ�นักงานใหญ่ข่องผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิ ตัวัแทนบุคุคลที่่�สามหรืื อคนกลาง
ไม่่สามารทำำ�ได้ ้เว้น้แต่ฝ่่่ายที่่�เกี่่�ยวข้อ้งจะได้เ้สนอวัตัถุปุระสงค์ท์างธุรุกิจิที่่�ถูกูต้อ้งและเอกสารสนัับสนุุน
ที่่�เหมาะสม โดยได้ร้ับัอนุุญาตการชำำ�ระเงินิโดยเจ้า้หน้า้ที่่�ฝ่่ายปฏิบิัตัิติามข้อ้กำำ�หนดของ IMC
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ในฐานะกลุ่่�มบริษิัทัข้า้มชาติแิห่ง่หนึ่่�ง เราสนัับสนุุนให้ส้มาชิกิ IMC ส่ง่เสริมิในความหลากหลายของแรงงานท้อ้ง
ถิ่่�นและโอกาสที่่�เท่า่เทีียมโดยปฏิบิัตัิติามกฎหมายแรงงานท้อ้งถิ่่�นอย่า่งเคร่ง่ครัดั เราเชื่่�อมั่่�นในการสร้า้งแรงจูงูใจให้ ้
แก่ท่ีีมงานของเราเพื่่�อความเป็็นเลิศิในหน้า้ที่่�การทำำ�งานของพวกเขาและในเส้น้ทางอาชีีพส่ว่นตัวัของแต่ล่ะคน.

เรามุ่่�งหมายที่่�จะให้ผ้ลประโยชน์ท์ี่่�เกินิข้อ้กำำ�หนดขั้้�นต่ำำ��ตามกฎหมายแก่พ่นักงานของเราเพื่่�อให้แ้น่่ใจ
ว่า่พวกเขาจะมีีแรงจูงูใจเพื่่�อมุ่่�งเน้น้ความสำำ�คัญัในการทำำ�งานของตน ฝ่่ายทรัพัยากรบุคุคลและฝ่่าย
ความปลอดภัยัของเราทำำ�งานร่ว่มกันัเป็็นประจำำ�เพื่่�อปรับัปรุงุนโยบายกลุ่่�มภายในองค์ก์รให้ด้ีียิ่่�งขึ้้ �น
เพื่่�อให้แ้น่่ใจในสิ่่�งแวดล้อ้มการทำำ�งานที่่� “ปลอดจากอันัตราย” และ “ปลอดจากการคุกุคาม”.

IMC ส่ง่เสริมิการพัฒันาความสัมัพันัธ์ท์ี่่�เป็็นมิติร เคารพต่อ่กันั และความสัมัพันัธ์ท์างวิชิาชีีพระหว่า่ง
พนักงานของบริษิัทั IMC ให้ค้ำำ�มั่่�นสัญัญาที่่�จะป้้องกันักรณีีการเล่น่พรรคเล่น่พวก อันัธพาล การทำำ�ร้า้ย 
และการคุกุคามทางเพศ ดำำ�เนิินการกับักรณีีดังักล่า่วด้ว้ยความอดกลั้้�นเป็็นศูนูย์ ์จะทำำ�การสอบสวน
ในกรณีีดังักล่า่วและอาจส่ง่ผลในการดำำ�เนิินการทางวินัิัยพร้อ้มกับัผลตามมาทางกฎหมาย.

ในฐานะผู้้�นำ ำ�ในอุตุสาหกรรมโลหะการระดับัโลก IMC Group ได้ใ้ช้ม้าตรฐานที่่�เป็็นที่่�ยอมรับัสูงูสุดุ และรักัษา
ระบบการจัดัการและแผนงานด้า้นสุขุภาพและความปลอดภัยั และการปกป้้องสิ่่�งแวดล้อ้ม สมาชิกิที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง
ของ IMC ได้ร้ับัการรับัรองโดยองค์ก์รรับัรองอันัทรงเกีียรติริะดับันานาชาติ ิว่า่เป็็นไปตามมาตรฐานต่อ่ไปนี้้ �อย่า่ง
ครบถ้ว้น: AS 9100 Rev D, ISO 9001:2015, ISO 14001:2004, ISO 45001:2018 และ ISO 50001:2018

1.	 งานกิจิกรรมที่่�มีีผู้้ �ร่ว่มธุุรกิจิเข้า้ร่ว่ม

ตามแนวทางปฏิบิัตัิทิางการตลาดเชิงิกลยุทุธ์ ์เราเปิิดการประชุมุเชิงิปฏิบิัตัิกิารด้า้นเทคนิิคและ/หรืื องานนำำ�เสนอ
ทางการตลาด (“งานอีีเวนต์”์) สำำ�หรับัพนักงานของเราและ/หรืื อผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิ การเชิญิเข้า้ร่ว่มกิจิกรรมดังักล่า่ว
ควรเป็็นไปตามแนวทางของ IMC และแนวปฏิบิัตัิทิี่่�กำำ�หนดไว้ ้การเชิญิแต่ล่ะครั้้ �งควรมีีความโปร่ง่ใสและส่ง่ผ่่าน
ไปยังันายจ้า้งของผู้้�ถู กูเชิญิ โดยมิใิห้ล้ะเมิดิหลักัเกณฑ์ข์อง IMC และแนวปฏิบิัตัิทิี่่�กำำ�หนดไว้ ้จำำ�เป็็นต้อ้งมีีการ
อนุุมัตัิลิ่ว่งหน้า้เป็็นลายลักัษณ์อ์ักัษรจากเจ้า้หน้า้ที่่�ฝ่่ายปฏิบิัตัิติามข้อ้กำำ�หนดก่อ่นที่่�จะส่ง่คำำ�เชิญิไปยังับุคุคลใด
ก็็ตามที่่�เป็็นข้า้ราชการระดับัสูงู ผู้้� สมัคัรทางการเมือืง หัวัหน้า้พรรคการเมือืง หัวัหน้า้พรรคการเมือืงใดๆ หรืื อเจ้า้
หน้า้ที่่�ขององค์ก์รระหว่า่งประเทศสาธารณะ เช่น่ สหประชาชาติหิรืื อธนาคารโลกหรืือสมาชิกิราชวงศ์ใ์ด ๆ

สถานที่่� เนื้้ �อหา ผู้้� เข้า้ร่ว่ม และวัตัถุปุระสงค์ข์องงานอีีเวนต์ท์ั้้�งหมด ซึ่่�งอาจถูกูมองว่า่อยู่่�นอกเหนืือแนวปฏิบิัตัิทิั่่ �วไป
ของอุตุสาหกรรมที่่�สมเหตุสุมผล หรืื ออาจกำำ�หนดไว้ส้ำำ�หรับัวัตัถุปุระสงค์ใ์ด ๆ ที่่�ไม่่เกี่่�ยวข้อ้งกับัผลิติภัณัฑ์ห์รืื อธุรุกิจิ
ของ IMC จะต้อ้งได้ร้ับัอนุุมัตัิจิากฝ่่ายบริหิารและการอนุุมัตัิจิากเจ้า้หน้า้ที่่�ฝ่่ายปฏิบิัตัิติามข้อ้กำำ�หนดของ IMC

2.	 ของขวัญัและสิ่่�งของให้เ้ปล่่า

สมาชิกิและพนักงานของ IMC จะไม่่เสนอหรืือรับัของขวัญั การจ่า่ยเงินิ การให้ค้วามช่ว่ยเหลืือ ความบันัเทิงิ หรืื อ
การแสดงไมตรีีอื่ ่�น ๆ (“ความอนุุเคราะห์”์) ไม่่ว่า่จะในลักัษณะใดก็็ตาม เว้น้แต่จ่ะมีีมูลค่า่เล็็กน้อ้ยและสมเหตุสุม
ผลเมื่่�อพิจิารณาถึงึสถานการณ์ท์ี่่�เกี่่�ยวข้อ้งทั้้�งหมด ความอนุุเคราะห์จ์ะไม่่ขยายออกไปเพื่่�อชักัจูงูหรืื อโน้ม้น้า้ว
ให้ผู้้้�รั บักระทำำ�หรืื องดเว้น้จากการกระทำำ�บางอย่า่งเป็็นการตอบแทน การแสดงไมตรีี ไม่่ควรฟุ่่�ม เฟืือยและไม่่ควร
ทำำ�ให้ผู้้้� ให้แ้ละ/หรืื อผู้้�รั บัและ/หรืื อสมาชิกิ IMC ต้อ้งอับัอายขายหน้า้ ไม่่ว่า่จะได้ถู้กูเผยแพร่ห่รืื อไม่่ก็็ตาม ต้อ้งได้ ้
รับัคำำ�อนุุมัตัิลิ่ว่งหน้า้เป็็นลายลักัษณ์อ์ักัษรจากเจ้า้หน้า้ที่่�ฝ่่ายปฏิบิัตัิติามข้อ้กำำ�หนดของ IMC ก่อ่นที่่�จะมอบความ
อนุุเคราะห์ใ์ห้แ้ก่บุ่คุคลใดก็็ตามที่่�เป็็นข้า้ราชการระดับัสูงู ผู้้� สมัคัรทางการเมือืง หัวัหน้า้พรรคการเมือืงใด ๆ หรืื อเจ้า้
หน้า้ที่่�ขององค์ก์รระหว่า่งประเทศสาธารณะ เช่น่ สหประชาชาติ ิหรืื อ ธนาคารโลกหรืือสมาชิกิราชวงศ์ใ์ด ๆ .

C	 การสร้า้งแรงจููงใจเพื่่�อความเป็็นเลิศิ การจัดัการแรงงานที่่�ดีี

D	 ความสัมัพันัธ์ก์ับัผู้้ �ร่ว่มธุุรกิจิของเรา
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1.	 การควบคุมุการค้า้

ในฐานะกลุ่่�มบริษิัทัข้า้มชาติทิี่่�มีีกิจิกรรมธุรุกิจิในตลาดโลกหลากหลายแห่ง่ สมาชิกิ IMC ของเราจะต้อ้งรับัทราบ สอบสวน และรับั
ผิดิชอบสำำ�หรับัการปฏิบิัตัิติามกฎหมายและกฎข้อ้บังัคับัตามตัวัอักัษรและจิติวิญิญาณแห่ง่กฎหมายที่่�เกี่่�ยวข้อ้งอย่า่งเคร่ง่ครัดั.

ผู้้�จั ดัการของเราได้ร้ับัการคาดหวังัให้ใ้ช้ค้วามระมัดัระวังัอย่า่งเหมาะสมและปรึกึษาทีีมการปฏิบิัตัิติามกฎระเบีียบในกรณีีที่่�จำำ�เป็็น
หรืื อมีีความคลุมุเครืื อในการปฏิบิัตัิติามภาระผููกพันัทางกฎหมายและข้อ้บังัคับั ซึ่่ �งอาจจำำ�เป็็นต้อ้งมีีการสอบสวนและปรึกึษาหารืื อ
เกี่่�ยวกับัการควบคุมุที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัการควบคุมุการค้า้ สิ่่�งเหล่า่นี้้ �อาจเป็็นข้อ้บังัคับัที่่�บังัคับัใช้ใ้นสถานที่่�ประกอบธุรุกิจิของสมาชิกิ 
IMC ในสหรัฐัอเมริกิา และ/หรืื อในสถานที่่�ประกอบธุรุกิจิของผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง ซึ่่ �งต้อ้งได้ร้ับัการตรวจสอบและปฏิบิัตัิติาม

สมาชิกิ IMC แต่ล่ะคนควรปฏิบิัตัิติามกระบวนการที่่�กำำ�หนดไว้อ้ย่า่งแข็็งขันัในการทบทวน การตรวจสอบ การอนุุญาต ใบ
อนุุญาต การอนุุมัตัิแิละ/หรืื อการมอบอำำ�นาจ ซึ่่�งรวมถึงึ แต่ไ่ม่่จำำ�กัดัเพีียง ภายใต้ก้ฎหมายและข้อ้บังัคับัที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับั
การนำำ�เข้า้และส่ง่ออก ระเบีียบศุลุกากร ข้อ้บังัคับัด้า้นภาษีี และข้อ้กำำ�หนดอื่่�นๆ ที่่�เกี่่�ยวข้อ้งของการควบคุมุการค้า้

เป็็นนโยบายของ IMC ในการปฏิบิัตัิติามกฎหมายที่่�เกี่่�ยวข้อ้งทั้้�งหมดของการต่อ่ต้า้นการคว่ำำ��บาตรของ
สหรัฐัฯ พนักงานของ IMC ไม่่สามารถดำำ�เนิินการใด ๆ ทั้้�งทางตรงและทางอ้อ้ม เพื่่�อสนัับสนุุนการคว่ำำ��
บาตรของอิสิราเอล หรืื อการคว่ำำ��บาตรประเทศอื่่�น ๆ ที่่�ไม่่ได้ร้ับัการคว่ำำ��บาตรจากสหรัฐัอเมริกิา

เป็็นนโยบายของ IMC ในการปฏิบิัตัิติามกฎหมายควบคุมุการนำำ�เข้า้และส่ง่ออกของสหรัฐัฯ อย่า่งเต็็มที่่�ซึ่่ �งควบคุมุสินิค้า้โภคภัณัฑ์ ์
ซอฟต์แ์วร์ ์และเทคโนโลยีี/ข้อ้มููลทางเทคนิิค และการให้บ้ริกิารด้า้นการป้องกันัแก่บุ่คุคล/ประเทศต่า่งชาติ ิห้า้มสมาชิกิ IMC เข้า้
ร่ว่มในธุรุกรรมใดๆ ที่่�ละเมิดินโยบายและขั้้�นตอนการควบคุมุการส่ง่ออกของ IMC, BRK PBPP หรืื อกฎหมายและข้อ้บังัคับัที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง

E	 การปฏิบิัตัิติามกฎข้อ้บังัคับัสากลในรููปแบบเดีียวกันั
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2.	 มาตรการลงโทษตามนโยบายต่า่งประเทศ

สมาชิกิ IMC แต่ล่ะคนต้อ้งปฏิบิัตัิติามมาตรการคว่ำำ��บาตรทางเศรษฐกิจิและการค้า้และการคว่ำำ��บาตรที่่�บังัคับั
ใช้ท้ั้้�งหมดภายใต้ก้ฎหมายของสหรัฐัอเมริกิา กฎหมายท้อ้งถิ่่�น มติขิองสหประชาชาติ ิและกฎหมายและข้อ้
บังัคับัอื่่�น ๆ ที่่�บังัคับัใช้อ้ย่า่งเคร่ง่ครัดั ซึ่่ �งหมายความว่า่ ห้า้มสมาชิกิ IMC เข้า้ร่ว่มในการทำำ�ธุรุกรรมใดๆ ไม่่
ว่า่โดยตรงหรืื อโดยอ้อ้ม ที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัคิวิบา อิหิร่า่น เกาหลีีเหนืือ ซีี เรีี ย เวเนซุเุอลา หรืื อภูมูิภิาคไครเมีีย
ของยูเูครน หรืื อประเทศหรืือภูมูิภิาคใด ๆ ที่่�อยู่่�ภายใต้ข้้อ้จำำ�กัดัภายใต้ก้ฎหมายท้อ้งถิ่่�นหรืื อกฎหมายอื่่�นที่่�

บังัคับัใช้ ้สำำ�หรับัคำำ�แนะนำำ�เพิ่่�มเติมิเกี่่�ยวกับัการคว่ำำ��บาตรนโยบายต่า่งประเทศ โปรดดูทูี่่� BRK PBPP

การทำำ�ธุรุกรรมกับัรัสัเซีี ย จากผลของโครงการคว่ำำ��บาตรทางเศรษฐกิจิของสหรัฐัฯ ในวงกว้า้งที่่�กำำ�หนดเป้้า
หมายไปยังัรัสัเซีี ย ห้า้มส่ง่ออก ส่ง่ออกต่อ่ ขาย หรืื อจัดัหาให้แ้ก่ลู่กูค้า้ที่่�อยู่่�ในรัสัเซีี ยสินิค้า้ ซอฟต์แ์วร์ ์หรืื อ
เทคโนโลยีี/ข้อ้มููลทางเทคนิิคที่่�มีีแหล่ง่กำำ�เนิิดในสหรัฐัฯ (เรีี ยกรวมกันัว่า่ “รายการ”) ที่่�อยู่่�ภายใต้ก้ฎหมาย
และระเบีียบควบคุมุการส่ง่ออกของสหรัฐัฯ (เรีี ยกรวมกันัว่า่ “สินิค้า้ที่่�มาจากสหรัฐัฯ”) ไม่่ว่า่โดยตรงหรืื อ
โดยอ้อ้ม (รวมถึงึผ่่านผู้้�จั ดัจำำ�หน่าย ตัวัแทนขาย หรืื อตัวักลางบุคุคลที่่�สามหรืื อผู้้�ร่ ว่มธุรุกิจิไม่่ว่า่จะอยู่่�ที่่�

ใด) หากท่า่นพบเห็็นว่า่ ธุรุกรรมกับัรัสัเซีี ยอาจเกี่่�ยวข้อ้งกับัสินิค้า้จากสหรัฐัฯ จะต้อ้งแจ้ง้เจ้า้หน้า้ที่่�การ
ปฏิบิัตัิติามกฎระเบีียบของ IMC ทันัทีี และไม่่ดำำ�เนิินธุุุ�รกรรมหากมิไิด้ร้ับัการอนุุมัตัิลิ่ว่งหน้า้

IM
C H

an
jin

 W
are

ho
us

e ใ
นกรุ

งุโซ
ล



14

IMC
INT’L METALWORKING CO.

การทำำ�ธุรุกรรมกับัเวเนซุเุอลา เน่ื่�องจากความกังัวลอย่า่งต่อ่เน่ื่�องและเพิ่่�มมากขึ้้ �นของรัฐับาลสหรัฐัฯ เกี่่�ยวกับัการพัฒันาทางการ
เมือืงและสังัคมในเวเนซุเุอลา สำำ�นักงานควบคุมุทรัพัย์ส์ินิต่า่งประเทศของกระทรวงการคลังัสหรัฐัฯ (“OFAC”) และหน่วยงานของ
รัฐับาลกลางอื่่�น ๆ ได้พ้ัฒันาและดำำ�เนิินการตามโปรแกรมการคว่ำำ��บาตรที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัหลากหลายอุตุสาหกรรมรูปูแบบเฉพาะ 
หน่วยงานของรัฐัและเอกชน และบุคุคลและนิิติบิุคุคลโดยเฉพาะเจาะจง โปรแกรมการคว่ำำ��บาตรต่า่ง ๆ เมื่่�อพิจิารณาในเชิงิกว้า้ง
และซับัซ้อ้นแล้ว้ ถืือเป็็นการห้า้มส่ง่สินิค้า้ในเวเนซุเุอลาโดยพฤตินัิัย ด้ว้ยเหตุนุี้้ � IMC จึงึมีีนโยบายที่่�จะไม่่ทำำ�ธุรุกิจิกับัหรืื อใน
เวเนซุเุอลา หรืื อกับับุคุคลหรืื อหน่วยงานที่่�จัดัตั้้�งโดยรัฐับาลเวเนซุเุอลา เพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่เป็็นไปตามกฎหมายและโปรแกรมการ
คว่ำำ��บาตรที่่�กล่า่วข้า้งต้น้ ห้า้มสมาชิกิ IMC มีีส่ว่นร่ว่มในการทำำ�ธุรุกรรมหรืื อการดำำ�เนิินการใด ๆ ในประเภทที่่�อธิบิายไว้ข้้า้งต้น้
ที่่�ทราบว่า่เกี่่�ยวข้อ้งกับัเวเนซุเุอลาโดยตรงหรืื อโดยอ้อ้มโดยมิไิด้ป้รึกึษากับัเจ้า้หน้า้ที่่�ปฏิบิัตัิติามกฎระเบีียบของ IMC ล่ว่งหน้า้

ธุรุกรรมกับับุคุคล หน่วยงานและกลุ่่�มที่่�ถูกูบล็็อก สหรัฐัอเมริกิาและประเทศอื่่�น ๆ ที่่� IMC ดำำ�เนิินธุรุกิจิ เก็็บรักัษาบัญัชีีรายชื่่�อของฝ่่าย
ที่่�ถูกูจำำ�กัดั/ปฏิเิสธ ซึ่่�งอาจห้า้มหรืื อจำำ�กัดัสมาชิกิ IMC ไม่่ให้ท้ำำ�ธุรุกรรมกับับุคุคลและนิิติบิุคุคลที่่�เป็็นเจ้า้ของหรืื อควบคุมุโดยฝ่่าย
นั้้�น รายชื่่�อเหล่า่นี้้ �อาจถูกูประกาศ ปรับัปรุงุ และ/หรืื อเพิกิถอน (บางครั้้ �ง บ่อ่ยถึงึหลายครั้้ �งต่อ่สัปัดาห์)์ และเผยแพร่ ่โดยไม่่คำำ�นึงว่า่ ใน
ออนไลน์ห์รืื อสิ่่�งพิมิพ์ ์รายชื่่�อที่่�ออกโดยสหรัฐัอเมริกิาที่่�ใหญ่ท่ี่่�สุดุและเข้ม้งวดที่่�สุดุคืือรายการสัญัชาติแิละบุคุคลที่่�ถูกูบล็็อก (“SDN”) 
ที่่�ได้ร้ับัการแต่ง่ตั้้�งเป็็นพิเิศษซึ่่�งบริหิารงานโดย OFAC ธุรุกรรมที่่�คาดหวังัหรืื อการติดิต่อ่กับัฝ่่ายที่่�ระบุใุน SDN หรืื อรายชื่่�ออื่่�นใดที่่�

บริหิารโดย OFAC (รวมถึงึฝ่่ายที่่�ถูกูบล็็อกไว้ก้่อ่นแล้ว้ อันัเป็็นผลมาจากกฎ 50 เปอร์เ์ซ็น็ต์ข์อง OFAC) ไม่่ว่า่ทางตรงหรืื อทางอ้อ้ม 
จะต้อ้งรายงานต่อ่เจ้า้หน้า้ที่่�ปฏิบิัตัิติามกฎระเบีียบของ IMC ทันัทีี และจะไม่่ดำำ�เนิินการเว้น้แต่จ่ะได้ร้ับัอนุุมัตัิลิ่ว่งหน้า้จากเขา/เธอ

สมาชิกิ IMC ทุกุคนต้อ้งทราบว่า่ ไม่่ว่า่ในกรณีีใดๆ ไม่่ว่า่โดยตรงหรืื อโดยอ้อ้ม ห้า้มชาวสหรัฐัฯ สินิค้า้จากสหรัฐัฯ หรืื อดอลลาร์ ์
สหรัฐัฯ ดำำ�เนิินธุรุกรรมหรืื อติดิต่อ่กับับุคุคล นิิติบิุคุคล เครื่ ่�องบินิ หรืื อเรืื อที่่�ถูกูคว่ำำ��บาตรทางเศรษฐกิจิโดยสหรัฐัฯ (รวมถึงึ SDN 
และ SSI) เพื่่�อวัตัถุปุระสงค์เ์หล่า่นี้้ � คำำ�ว่า่ “ชาวสหรัฐัฯ” รวมถึงึพลเมือืงสหรัฐัฯ คนต่า่งด้า้วที่่�มีีถิ่่�นที่่�อยู่่�ถาวรในสหรัฐัฯ (ผู้้�ถืื อกรีี
นการ์ด์) บุคุคลใดก็็ตามที่่�พำำ�นักอยู่่�ในสหรัฐัอเมริกิาโดยไม่่คำำ�นึงถึงึสถานะการเข้า้เมือืง หน่วยงาน ธนาคาร หรืื อสถาบันัการเงินิ
อื่่�น ๆ ที่่�จัดัตั้้�งขึ้้ �นภายใต้ก้ฎหมายของสหรัฐัอเมริกิา (รวมถึงึสาขาในต่า่งประเทศ) หรืื อบุคุคลอื่่�นใดที่่�อยู่่�ภายใต้เ้ขตอำำ�นาจศาล
ของสหรัฐัอเมริกิา (เช่น่ บุคุคลที่่�ใช้เ้ครื่ ่�องมือืการค้า้ระหว่า่งรัฐัของสหรัฐัอเมริกิา เช่น่ อินิเทอร์เ์น็็ตหรืื อบริกิารสื่่�อสารอื่่�นๆ)

ก่อ่นทำำ�ธุรุกรรมใด ๆ สมาชิกิ IMC ควรดำำ�เนิินการคัดักรองฝ่่ายที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง มาตรการตรวจสอบสถานะและการตรวจ
สอบที่่�เหมาะสมก่อ่นที่่�จะมีีส่ว่นร่ว่มกับับุคุคลที่่�สาม (รวมถึงึผู้้� ขายและลูกูค้า้และผู้้�ร่ ว่มงานทางธุรุกิจิอื่่�น ๆ ) เพื่่�อให้ ้
แน่่ใจว่า่ฝ่่ายดังักล่า่วจะไม่่ถูกูลงโทษหรืือมีีส่ว่นเกี่่�ยวข้อ้ง  กับับุคุคลหรืื อนิิติบิุคุคลใด ๆ ที่่�ได้ร้ับัการคว่ำำ��บาตร

นอกจากนี้้ � ห้า้มสมาชิกิ IMC อำำ�นวยความสะดวกในการทำำ�ธุรุกรรมใด ๆ กับัประเทศหรืือภูมูิภิาคที่่�ถูกูคว่ำำ��บาตร หรืื อดำำ�เนิินการ
ใดๆ ที่่�จะก่อ่ให้เ้กิดิหรืื ออาจส่ง่ผลให้บุ้คุคลชาวสหรัฐัฯ มีีส่ว่นเกี่่�ยวข้อ้งในการอำำ�นวยความสะดวกในการทำำ�ธุรุกรรมดังักล่า่ว “การ
อำำ�นวยความสะดวก” รวมถึงึการกระทำำ�ใดๆ ที่่�ไม่่ได้ร้ับัอนุุญาตกระทำำ�โดยบุคุคลชาวสหรัฐัฯ ที่่�ช่ว่ยเหลืือหรืื อสนัับสนุุนกิจิกรรมการ
ค้า้ที่่�มีีเป้้าหมายการคว่ำำ��บาตรโดยบุคุคลใดๆ ตัวัอย่า่งเช่น่ การอิงิโอกาสทางธุรุกิจิที่่�มีีเขตอำำ�นาจศาลที่่�ถูกูคว่ำำ��บาตรโดยบุคุคลชาว
สหรัฐัฯ ให้ก้ับับุคุคลที่่�ไม่่ใช่ช่าวสหรัฐั หรืื อการขอมีีส่ว่นร่ว่มจากบุคุคลชาวสหรัฐัฯ เกี่่�ยวกับัธุรุกรรมที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัฝ่่ายที่่�ถูกูคว่ำำ��
บาตร อาจถืือเป็็นสิ่่�งอำำ�นวยความสะดวกที่่�ต้อ้งห้า้มภายใต้โ้ครงการคว่ำำ��บาตรของ OFAC ที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง การคว่ำำ��บาตรทางเศรษฐกิจิ
และการค้า้มีีลักัษณะที่่�กว้า้งมาก โดยเฉพาะอย่า่งยิ่่�งโครงการของสหรัฐัฯ ซึ่่�งการห้า้มหรืื อการคว่ำำ��บาตรอื่่�นๆ มีีความเสี่่�ยงที่่�จะขยาย
ออกไปนอกอาณาเขตไปจนถึงึการดำำ�เนิินการของบุคุคลต่า่งชาติ ิซึ่่ �งเป้้าหมายการคว่ำำ��บาตรมีีส่ว่นเกี่่�ยวข้อ้งในการทำำ�ธุรุกรรม

สมาชิกิ IMC ควรปรึกึษาทีีมการปฏิบิัตัิติามข้อ้กำำ�หนดของ IMC หากมีีข้อ้กังัวลใจเกี่่�ยวกับัการคว่ำำ��บาตร หรืื อ
หากมีีคำำ�ถามหรืื อคำำ�ชี้้ �แจงใด ๆ เกี่่�ยวกับัการปฏิบิัตัิติามภาระผููกพันัในการคว่ำำ��บาตรนโยบายต่า่งประเทศ
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